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EN Safety instructions
DE Sicherheitsanweisungen

The assembly must be carried out by 2 people.
Die Montage muss von 2 Personen ausgeführt werden.

Use work gloves for assembly! To avoid scratches, use suitable supports!
Nutzen Sie Arbeitshandschuhe bei der Montage. Um Kratzer zu vermeiden, nutzen Sie eine geeignete Unterlage!

Do not install any damaged parts! If you find any damage, report it to us in advance with meaningful pictures. The parts are considered 
accepted after installation.
Installieren Sie keine beschädigten Teile. Wenn Sie Beschädigungen feststellen, müssen diese mit aussagekräftigen Fotos an uns gemeldet werden. 
Verbaute Teile gelten als akzeptiert.

Tighten the screw connections only at the end of the assembly!
Ziehen Sie die Schraubverbindungen erst nach der Montage fest!

Ensure storm-proof ground anchoring and lock the doors! Do not set up the product in windy conditions!
Sorgen Sie für eine sturmsichere Bodenverankerung und schließen Sie die Türen immer ab! Stellen Sie das Produkt nicht bei Wind auf!

Keep all small parts and packaging materials away from small children during assembly. Components have sharp edges or protrusions; pay 
attention during assembly and daily use.
Halten Sie Kleinteile und Verpackungsmaterial während der Montage von Kindern fern. Bauteile haben scharfe Kanten oder ragen heraus. Achten Sie 
bei der Montage und im täglichen Gebrauch darauf.

In summer, very high temperatures can arise in the interior!
Im Sommer können im Innenraum sehr hohe Temperaturen auftreten!

Do not store aggressive chemicals such as chlorine or road salt! Remove sunscreen and other creams with soap and water! Do not use 
abrasive cleaning agents! 
Lagern Sie keine aggressiven Chemikalien wie Chlor oder Streusalz! Entfernen Sie Sonnenmilch und andere Cremes mit Wasser und Seife! 
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel! 
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Oil the lock and hinges annually!
Ölen Sie das Schloss und die Scharniere jährlich!

Do not use a cover or sleeve for the product.
Verwenden Sie keine Abdeckung oder Hülle für das Produkt.

The product is only suitable for mounting on a suitable, solid underground made of asphalt or concrete.
Das Produkt ist nur für die Montage auf einem geeigneten, festen Untergrund aus Asphalt oder Beton geeignet.

The product is not suitable for transport in the assembled state; it must be assembled at the installation site to avoid transport damage. 
Das Produkt ist nicht für den Transport im zusammengebauten Zustand geeignet. Es muss am Aufstellungsort zusammengebaut werden, um 
Transportschäden zu vermeiden.

Please note that any modifications or alterations to the product will void the warranty.
Bitte beachten Sie, dass jegliche Änderungen oder Modifikationen am Produkt zum Erlöschen der Garantie führen.

The product is only suitable for plastic waste containers. The use of other containers may void the warranty.
Das Produkt ist nur für Kunststoffabfallbehälter geeignet. Die Verwendung anderer Behälter kann zum Erlöschen der Garantie führen.
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IMPORTANT: THE ASSEMBLED COMPLETE CONSTRUCTION MUST NOT BE MOVED, PULLED, OR TRANSPORTED!
WICHTIG: DIE AUFGEBAUTE GESAMTKONSTRUKTION DARF NICHT BEWEGT, GEZOGEN ODER TRANSPORTIERT WERDEN!

EN Assembly Box 1 – Box 3
DE Montage Box 1 – Box 3

1. Align box 1 at the final destination and mark the drill holes.
Richten Sie Box 1 am endgültigen Bestimmungsort aus und markieren Sie die Bohrlöcher.

2. Drill the holes in the underground and insert the dowels.
Bohren Sie die Löcher in den Untergrund und setzen Sie die Dübel ein.

3. Anchor box 1 to the underground using the screws, which are screwed into the dowels. Start from the left.
Verankern Sie Box 1 mit Schrauben, die in die Dübel eingesetzt werden. Starten Sie von links.

4. Align box 2 at the final destination and mark the drill holes.
Richten Sie Box 2 aus und markieren Sie die Bohrlöcher.

5. Drill the holes in the underground and insert the dowels.
Bohren Sie die Löcher im Untergrund und setzen Sie die Dübel ein.

6. Connect Box 1 to Box 2.
Verbinden Sie Box 1 und 2.

7. Anchor box 2 to the underground using the screws, which are screwed into the dowels. Start from the left.
Verankern Sie Box 2 mit Schrauben, die in die Dübel eingesetzt werden. Starten Sie von links.

8. Proceed analogously for anchoring and connecting box 2 and box 3.
Verfahren Sie in gleicher Weise mit Box 2 und 3.
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Hinweis: Zur Verbindung weiterer Mülltonnenboxen verwenden Sie bitte die Teile a und f.
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Hersteller: 
Metzler GmbH, Täleswiesenstr. 9, D-72770 Reutlingen, Germany

EU-Bevollmächtigter: 
Metzler GmbH, Täleswiesenstr. 9, D-72770 Reutlingen, Germany

Wichtige Sicherheitshinweise/ Important Safety Information/ Informations de sécurité importantes/ Informazioni importanti sulla sicurezza

Scharfe Kanten / Sharp Edges / Bords tranchants / Bordi taglienti
• DE: Vorsicht beim Auspacken und bei der Installation – Handschuhe tragen.
• EN: Caution during unpacking and installation – wear gloves.
• FR: Prudence lors du déballage et de l'installation – porter des gants.
• ES: Precaución al desembalar e instalar – usar guantes.

Montagehinweis / Installation Notice / Avis d'installation / Avviso di installazione
• DE: Fest auf stabiler Oberfläche (Boden/Wand) montieren; passende Schrauben und Dübel verwenden.
• EN: Mount securely to a stable surface (floor/wall); use appropriate screws and anchors.
• FR: A fixer solidement sur une surface stable (sol/mur); utilisez des vis et des chevilles appropriées.
• ES: Monte firmemente en una superficie estable (suelo/pared); use tornillos y anclajes adecuados.

Kindersicherheit / Child Safety / Sécurité des enfants / Sicurezza dei bambini
• DE: Nicht in Reichweite von Kindern montieren. Enthält Kleinteile – Erstickungsgefahr.
• EN: Install out of children’s reach. Contains small parts – choking hazard.
• FR: Installer hors de portée des enfants. Contient de petites pièces – risque d'étouffement.
• ES: Instalar fuera del alcance de los niños. Contiene piezas pequeñas – peligro de asfixia.

Haftungsausschluss / Disclaimer / Avertissement / Esclusione di responsabilità
• DE: Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Handhabung entstehen.
• EN: The manufacturer is not liable for damages caused by improper handling.
• FR: Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par une utilisation inappropriée.
• ES: El fabricante no se hace responsable de los daños causados por un uso inadecuado.

Umwelt- und Entsorgungshinweise / Environmental and Disposal Information / Informations sur l'environnement et l'élimination / Informazioni ambientali e 
sullo smaltimento

• DE: Entsorgen Sie Verpackung und alte Produkte umweltgerecht.
• EN: Dispose of packaging and old products in an environmentally friendly way.
• FR: Disposez des emballages et des produits usagés de manière écologique.
• ES: Elimine los embalajes y los productos antiguos de forma ecológica.
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